
Montageanleitung

Standarmatur

Anleitung zur fachgerechten Montage einer Standarmatur.
Instructions for the proper installation of a deck-mounted tap.



32

1

Montageanleitung (DE)
Installation Instruction (EN)

Aussparung für die Easy Fit Box
Cutout for the Easy Fit Box

Die Aussparung für die Easy Fit Box muss eine 
Größe von mindestens 130 mm x 120 mm x 70–100 
mm einschließlich der fertigen Fußbodenhöhe 
haben. 
The cutout for the Easy Fit Box must be at least 130 
mm x 120 mm x 70–100 mm in size, including the 
finished floor height.

Anschluss der Easy Fit Box
Connection of the Easy Fit Box

Verbinden Sie die Easy Fit Box mit der Rohrleitung. 
Achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet 
ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
Schrauben.
Connect the Easy Fit Box to the piping. Make sure 
it is aligned horizontally, then secure it with the 
screws.
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3 4Verbinden Sie die Easy Fit Box mit der Rohrleitung.
Achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet 
ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
Schrauben.
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Vorbereitung vor der 
Installation
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3 4Verbinden Sie die Easy Fit Box mit der Rohrleitung.
Achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet 
ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
Schrauben.
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Vorbereitung vor der 
Installation1 2

3 4Verbinden Sie die Easy Fit Box mit der Rohrleitung.
Achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet 
ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
Schrauben.
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Vorbereitung vor der 
Installation

Lieferumfang
Scope of delivery

Warmwasser
Hot

Kaltwasser
Cold
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3 4Verbinden Sie die Easy Fit Box mit der Rohrleitung.
Achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet 
ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
Schrauben.
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Vorbereitung vor der 
Installation

Warmwasser
Hot

Kaltwasser
Cold

120mm

130mm

70-100mm
+Boden
+Floor

Auslauf (×1)
Spout (×1)

Handbrause (×1)
Hand shower (×1)

Brauseschlauch (×1)
Shower hose (×1)

Mischkörper (×1)
Mixer body (×1)

Frontplatte (×1)
Easy Fit Box (×1)

Easy Fit Box (×1)
Aerator key (×1)

Befestigungsschrauben (×4)
Mounting screws (×4)

Schraubenschlüssel (×3)
Allen keys (×3)

Befestigungsbolzen M4 (×4)
Mounting bolts M4 (×4)

Silikonölpackung (×1)
Silicone grease pack (×1)

Luftsprudler-Schlüssel (×1)
Front plate (×1)
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Einbau des Ventils
Installation of the Valve

Abdichtung 
Sealing

4 Befestigung der Box
Securing the Box

Bohren Sie unten 4 Löcher mit ∅ 10,5 mm 
und befestigen Sie die Box mit 4 Montagebolzen.
Drill four holes at the bottom with a diameter of ∅ 
10.5 mm and secure the box with four mounting 
bolts.

Ventil einsetzen und mit den Befestigungsbolzen 
fixieren. Auf waagrechte Ausrichtung achten.
Stelle Sie sicher, dass sich die Libelleblase in der 
Mittelposition befindet, um das Ventil waagrecht 
einzubauen.
Insert the valve and secure it with the mounting 
bolts. Ensure it is aligned horizontally. Make sure 
the level bubble is centered to ensure the valve is 
installed level.

Obere Abdeckung aufsetzen und Bodenfliesen 
verlegen. Ränder der Box mit Dichtmittel abdich-
ten, um Wasserdichtigkeit sicherzustellen.
Place the upper cover and lay the floor tiles. Seal 
the edges of the box with sealant to ensure water 
tightness.
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3 4Verbinden Sie die Easy Fit Box mit der Rohrleitung.
Achten Sie darauf, dass sie waagrecht ausgerichtet 
ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
Schrauben.
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ist, und befestigen Sie sie anschließend mit den 
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Vorbereitung vor der 
Installation
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Entfernen Sie die Abdeckung, drehen Sie die M5-
Schrauben heraus und entnehmen Sie die Unterleg-
scheiben, die Flanschplatte und den Prüfdruckstop-
fen. Achten Sie darauf, dass nichts verloren geht.
Remove the level cover, unscrew the M5 screws, and 
take out the flat washers, flange plate, and test plug.
Make sure not to lose anything.

Abdeckung entfernen
Cover Removal5 6

8

Ventil einsetzen und mit den 
Befestigungsbolzen fixieren. Auf 
waagrechte Ausrichtung achten.

Obere Abdeckung aufsetzen und Bodenfliesen 
verlegen. Ränder der Box mit Dichtmittel abdichten, 
um Wasserdichtigkeit sicherzustellen.

Flache Abdeckung entfernen, M5*4 Schrauben 
lösen. Entfernen Sie anschließend die 4 O-Ringe, die 
Bodenflansch und den Teststopfen.

Befestigungsschrauben M*4 o-riing*4

Kunststoffmuffe bündig mit dem fertigen Bodenbelag 
abschneiden.
Wasserwaage prüfen: Blase sollte mittig sein, damit 
das Ventil waagrecht sitzt.

Dichtmittel 
Sealant

5 6

7 8

将预埋阀体安装到已开好的槽
内，并将固定螺栓锁紧。取掉上
盖，注意固定时预埋阀体需保证
阀体水平。

将上盖盖回，贴地砖,盒子
周圈打密封胶

用美工刀沿地砖平面将预埋阀体
外套削到与地砖平面平齐

密封胶

Libelleblase 
level bubble

5 6

7 8

将预埋阀体安装到已开好的槽
内，并将固定螺栓锁紧。取掉上
盖，注意固定时预埋阀体需保证
阀体水平。

将上盖盖回，贴地砖,盒子
周圈打密封胶

用美工刀沿地砖平面将预埋阀体
外套削到与地砖平面平齐

密封胶

Obere Abdeckung
Upper cover

M5-Schrauben ×4
M5 screws ×4

Unterlegscheiben ×4 
Flat washers ×4

Flanschplatte
Flange plate

Prüfdruckstopfen
Test plug
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Montageanleitung (DE)
Installation Instruction (EN)

Mischkörper einsetzen 
Insert the mixer body

Obere Mischkörper-Einheit mit dem darunterlie-
genden Ventil verbinden. Mit O-Ring und Schrau-
ben an der Grundplatte fixieren.
Connect the upper mixer unit to the valve below. 
Secure it to the base plate using the O-ring and 
screws.

3

9

8

Etwas Silikonöl auf den unteren Teil des Auslaufs 
auftragen. Auslauf am Mischkörper befestigen und 
fixieren. Grundplatte durch das mittlere Loch des 
Mischkörpers führen und mit der Bodenflansch und 
den Bolzen befestigen
Apply a small amount of silicone grease to the lower 
part of the spout. Attach the spout to the mixer 
body and secure it. Insert the base plate through 
the center hole of the mixer body and fasten it to-
gether with the floor flange and bolts.

Ausrichtung der Kunststoffmuffe
Sleeve Trimming

Montage Auslauf 
Spout installation

Kunststoffmuffe bündig mit dem fertigen Boden-
belag abschneiden. Wasserwaage prüfen: Blase 
sollte mittig sein, damit das Ventil waagrecht sitzt.
Trim the plastic sleeve flush with the finished floor 
surface. Check the spirit level: the bubble should be 
centered to ensure the valve is level.9 10

Hier Silikonöl 
auftragen

Hier Silikonöl 
auftragen
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Hier Silikonöl  
auftragen 
Apply silicone 
grease here
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Hier Silikonöl  
auftragen 
Apply silicone 
grease here
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8

Ventil einsetzen und mit den 
Befestigungsbolzen fixieren. Auf 
waagrechte Ausrichtung achten.

Obere Abdeckung aufsetzen und Bodenfliesen 
verlegen. Ränder der Box mit Dichtmittel abdichten, 
um Wasserdichtigkeit sicherzustellen.

Flache Abdeckung entfernen, M5*4 Schrauben 
lösen. Entfernen Sie anschließend die 4 O-Ringe, die 
Bodenflansch und den Teststopfen.

Befestigungsschrauben M*4 o-riing*4

Kunststoffmuffe bündig mit dem fertigen Bodenbelag 
abschneiden.
Wasserwaage prüfen: Blase sollte mittig sein, damit 
das Ventil waagrecht sitzt.



12 Die Installation ist abgeschlossen 
Installation completed

11 Brauseschlauch und  
Handbrause montieren.
Connect the shower hose and 
hand shower

4

General Notes for Installation
Stilform recommends that installation be carried 
out by a licensed plumber in accordance with re-
gional regulations. A hydrostatic pressure test must 
not be performed with the mixer already installed, 
as this may damage the ceramic cartridge.

Pipes must be thoroughly flushed. In-line filters are 
required on both the hot and cold water supply. The 
cartridge must not be removed during installation. 
After installation, all connections must be checked 
for leaks. Outlets used for personal hygiene must 
deliver water at a safe temperature.

Use in uncontrolled heating systems (e.g. wood-
burning stoves or solar systems) is only permitted 
with a suitable tempering valve.
If water flow is restricted, aerators and filters should 
be checked. Ensuring a proper seal between the 
product and mounting surface is the responsibility 
of the installer – if in doubt, the product must be 
removed and reinstalled professionally.

Wichtige Hinweise zur Installation
Stilform empfiehlt die Installation durch einen 
konzessionierten Installateur*in gemäß den regio-
nalen Vorschriften. Ein hydrostatischer Drucktest 
darf nicht bei montiertem Mischer erfolgen, da die 
Keramikkartusche beschädigt werden kann.

Rohrleitungen müssen gründlich gespült werden. 
Integrierte Filter sind an Warm- und Kaltwasserzu-
fuhr erforderlich. Die Kartusche darf während des 
Einbaus nicht entfernt werden. Nach der Montage 
sind alle Verbindungen auf Dichtheit zu prüfen. 
Auslässe für die Körperhygiene müssen Wasser in 
sicherer Temperatur liefern.

Der Einsatz in unkontrollierten Heizsystemen (z. B. 
Holzöfen oder Solaranlagen) ist nur mit Tempera-
turregler zulässig. Bei geringem Wasserfluss sind 
Luftsprudler und Filter zu prüfen. Die Abdichtung 
zur Montagefläche liegt in der Verantwortung der 
Fachkraft – im Zweifelsfall ist eine erneute fachge-
rechte Montage erforderlich.
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